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If you get off the train at Shinagawa station in Tokyo and 
walk along the modern main street, you can see a beauti-
ful 31-storey building. On the 12th floor of the building a 

company running a Chinese language class and a erhu class 
is located. Chinalinear K.K. was created by TOU Sui, a rep-
resentative executive who, since holding onto a dream of 
working in the wider world since her childhood in China, 
has made it come true. It is now more than 10 years since 
she came to Japan.  

東
とう

京
きょう

・品
しな

川
がわ

駅
えき

を降
お

りて近
きん

代
だい

的
てき

な街
まち

並
な

みに沿
そ

って歩
ある

いていくと、31 階
かい

建
だ

ての
きれいなマンションがある。その 12
階
かい

に、中
ちゅう

国
ごく

語
ご

教
きょう

室
しつ

、二
に

胡
こ

教
きょう

室
しつ

を開
ひら

いて
いる会

かい

社
しゃ

がある。このチャイナリニア
株
かぶ

式
しき

会
がい

社
しゃ

、代
だい

表
ひょう

取
とり

締
しまり

役
やく

の董
とう

翠
すい

さんは、
子
こ

どもの頃
ころ

から広
ひろ

い世
せ

界
かい

で働
はたら

きたいと
夢
ゆめ

を追
お

い続
つづ

け、実
じつ

現
げん

させた人
ひと

だ。来
らい

日
にち

して 10 年
ねん

以
い

上
じょう

になる。

Sui was born at Talien in China and was the third child 
among six sisters. The Chinese family register is divided into 
two groups: one is “Town” and the other is “Farming village.” 
Basically, those listed on a farming village register are not 
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permitted to work in a town no matter how intelligent they 
are. Sui, who is registered on a farming village register, went 

to an agricultural school after graduating from 
a junior high school. She was not required 

to pay a tuition fee, as she was able to take 
advantage of a scholarship.

董
とう

さんは、中
ちゅう

国
ごく

・大
だい

連
れん

で 6 人
にん

姉
し

妹
まい

の
3 番

ばん

目
め

に生
う

まれた。中
ちゅう

国
ごく

の戸
こ

籍
せき

は「都
と

市
し

」と「農
のう

村
そん

」に分
わ

かれており、基
き

本
ほん

的
てき

に農
のう

村
そん

戸
こ

籍
せき

の持
も

ち主
ぬし

はその人
ひと

の能
のう

力
りょく

に関
かん

係
けい

なく、都
と

市
し

で働
はたら

くことはできない。農
のう

村
そん

戸
こ

籍
せき

の董
とう

さんは中
ちゅう

学
がっ

校
こう

を卒
そつ

業
ぎょう

すると、ある農
のう

業
ぎょう

専
せん

門
もん

校
こう

へ進
すす

んだ。学
がく

費
ひ

は必
ひつ

要
よう

なく、奨
しょう

学
がく

金
きん

制
せい

度
ど

があった
からだ。

After graduating from the agricultural school, she 
opened a beauty parlor and through great effort on her 
part, set it up to operate successfully. She then started 

to work in a company in Talien. Although nothing about her 
work was guaranteed except the provision of accommoda-
tion in a dormitory, it was her first step to working in a city. 
One day she visited a president of a company to discuss busi-
ness, but when she arrived, no one was waiting for her in the 
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会
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社
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表
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取
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締
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役
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 翠
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Success After Overcoming  
Discrimination, Broken Love and Hardship

A erhu is a Chinese instrument played with 2 – string bow. 
二
に

胡
こ

は、2 本
ほん

の弦
げん

を間
あいだ

に挟
はさ

んだ弓
ゆみ

で弾
ひ

く中
ちゅう

国
ごく

の楽
がっ

器
き

Note



president’s office. So, while she was waiting for the president 
to return, she answered the telephones and took memos. The 
president then asked her: “Would you like to come and work 
in our Public Relations department?” Her dream had come 
true and she began receiving a regularly salary each month.

卒
そつ

業
ぎょう

後
ご

、美
び

容
よう

室
しつ

を開
ひら

き苦
く

労
ろう

して軌
き

道
どう

に乗
の

せた後
あと

、大
だい

連
れん

の会
かい

社
しゃ

に勤
つと

めた。寮
りょう

を提
てい

供
きょう

する以
い

外
がい

何
なん

の保
ほ

証
しょう

もなかった
が、都

と

市
し

で働
はたら

くための第
だい

一
いっ

歩
ぽ

だった。ある企
き

業
ぎょう

の社
しゃ

長
ちょう

室
しつ

へ営
えい

業
ぎょう

に行
い

ったときのことだ。誰
だれ

もおらず、董
とう

さん
はそこで社

しゃ

長
ちょう

が戻
もど

るのを待
ま

ちながらその間
あいだ

かかって
きた電

でん

話
わ

に出
で

てメモをとった。董
とう

さんと話
はな

した社
しゃ

長
ちょう

は言
い

った。「うちの広
こう

報
ほう

部
ぶ

へ来
き

てくれないか」。こう
して念

ねん

願
がん

かない、毎
まい

月
つき

きちんと給
きゅう

料
りょう

がもらえるよう
になった。

One day, her life reached a turning point. Her first 
lover was a man who went to Japan to study and was 
employed by a Japanese company. 
He followed him when he was trans-
ferred to Shanghai, but what was 
waiting for her there was the family 
register problem again. This time, his 
mother opposed her son’s relation-
ship to Sui not only because she was 
from an agricultural village, but also 
because she came from a city outside 
Shanghai. 

ある日
ひ

転
てん

機
き

が訪
おとず

れる。初
はつ

恋
こい

－－相
あい

手
て

は日
に

本
ほん

に留
りゅう

学
がく

し、日
に

本
ほん

の企
き

業
ぎょう

に
就
しゅう

職
しょく

した人
ひと

だった。董
とう

さんは上
しゃん

海
はい

勤
きん

務
む

になった彼
かれ

につい
ていった。しかし待

ま

っていたのはやはり戸
こ

籍
せき

の問
もん

題
だい

だった。
今
こん

度
ど

は農
のう

村
そん

戸
こ

籍
せき

だけでなく、上
しゃん

海
はい

市
し

外
がい

出
しゅっ

身
しん

であることに
彼
かれ

の母
はは

親
おや

が反
はん

対
たい

した。

In China, children should be registered in their mother’s 
family register, therefore the reason why his mother rejected 
Sui was because the couple would have a big problem with 
their children’s education unless the mother had a family reg-
ister in Shanghai. Sui wished she could live anywhere where 
important life issues were not affected by a family register. 
“About the only country I could think of that might suit me 
was Japan.” She asked her partner to start procedures for her 

to study in Japan and luckily she was able to obtain a visa to 
come to Japan on the spot. 

中
ちゅう

国
ごく

では子
こ

どもは母
はは

親
おや

の戸
こ

籍
せき

に入
はい

るので、董
とう

さんが上
しゃん

海
はい

市
し

内
ない

戸
こ

籍
せき

でないと将
しょう

来
らい

子
こ

どもの教
きょう

育
いく

に大
おお

きな問
もん

題
だい

になる
というのが理

り

由
ゆう

だった。董
とう

さんは決
けつ

意
い

した。もう戸
こ

籍
せき

とは
関
かん

係
けい

のないところで暮
く

らしたい。「日
に

本
ほん

しか思
おも

いつきませ
んでした」。彼

かれ

に日
に

本
ほん

への留
りゅう

学
がく

手
て

続
つづ

きを頼
たの

み、運
うん

良
よ

く一
いっ

回
かい

でビザを取
と

ることができた。

Sui coped with both school work 
and a side job in spite of becom-
ing ill due to hard work and stress, 
but she finally found a job in a 
Japanese company after she gradu-
ated. However, she found it very 
difficult to cope with the monoto-
nous desk work that she had to do 
repeatedly every day. She started 
working as a teacher in a Chinese 
language class, but quit the job 

shortly afterwards, since she had doubts about their 
teaching method and materials.

董
とう

さんは過
か

労
ろう

によるストレスで体
たい

調
ちょう

を崩
くず

しながら
勉
べん

強
きょう

とアルバイトを両
りょう

立
りつ

させた。そして卒
そつ

業
ぎょう

して日
に

本
ほん

企
き

業
ぎょう

に就
しゅう

職
しょく

することができた。しかし毎
まい

日
にち

同
おな

じこ
とを繰

く

り返
かえ

す事
じ

務
む

職
しょく

は董
とう

さんの肌
はだ

にあわなかった。
中
ちゅう

国
ごく

語
ご

教
きょう

室
しつ

で講
こう

師
し

を始
はじ

めることにしたが、すぐに
辞
や

めることになる。その教
きょう

室
しつ

の指
し

導
どう

法
ほう

と教
きょう

材
ざい

に大
おお

き
な疑

ぎ

問
もん

を感
かん

じたのだ。

Sui then thought that if she wanted to teach Chinese in the 
best way she could, she would have to start her own class. So, 
she made up her mind to create teaching materials by herself, 
and later, opened her own class. “At first I thought it will be 
easy to run a class, but soon I found out that it isn’t.” At that 
time she used to have a work visa, but as she had quit her pre-
vious company, all the activities she was doing to launch her 
own business were not actually permitted.   

本
ほん

格
かく

的
てき

な中
ちゅう

国
ごく

語
ご

の指
し

導
どう

を目
め

指
ざ

すのなら自
じ

分
ぶん

の教
きょう

室
しつ

を持
も

た
なければと董

とう

さんは思
おも

った。一
いち

念
ねん

発
ほっ

起
き

して教
きょう

材
ざい

を作
つく

り、自
じ

分
ぶん

の教
きょう

室
しつ

を開
ひら

く。「最
さい

初
しょ

は簡
かん

単
たん

だと思
おも

っていましたが、すぐ
にそうではないと気

き

がつきました」。その頃
ころ

董
とう

さんは就
しゅう

職
しょく

ビ
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ザを持
も

っていたのだが、会
かい

社
しゃ

を辞
や

めた。そしてこの起
き

業
ぎょう

に
向
む

けての活
かつ

動
どう

すべてが「資
し

格
かく

外
がい

活
かつ

動
どう

」であり違
い

法
ほう

だった。

Sui set up her company very quickly and betted that she 
would obtain a visa as a Managing Director. One month later, 
she was informed by the Immigration office: “What you did 
is hardly permissible if you didn’t even know that what you 
were doing was illegal. You have to be very careful from now 
on, but we will grant you a visa this time.” She grabbed her 
passport, barely holding back her tears. 

董
とう

さんは大
おお

急
いそ

ぎで会
かい

社
しゃ

を設
せつ

立
りつ

し、経
けい

営
えい

者
しゃ

ビザ取
しゅ

得
とく

という
唯
ゆい

一
いつ

の賭
か

けに臨
のぞ

んだ。一
いっ

ヶ
か

月
げつ

後
ご

、入
にゅう

国
こく

管
かん

理
り

局
きょく

からの知
し

らせ
を受

う

ける。「知
し

らなかったといって許
ゆる

されることではあり
ません。今

こん

回
かい

限
かぎ

り大
おお

目
め

に見
み

ますが、これからは充
じゅう

分
ぶん

気
き

をつ
けるように」。董

とう

さんはパスポートを握
にぎ

りしめた。涙
なみだ

があ
ふれるのを抑

おさ

えることができな
かったという。

While she was preparing to 
launch her business, Sui never 
stopped studying how to teach pro-
nunciation. This involved training 
in basic pronunciation, including 
movement of the mouth muscles 
and the position of the tongue. 
Thanks to her efforts, she received 
many comments from students, including 
“Pronunciation is the highest stone wall to 
climb for Japanese studying the Chinese lan-
guage, but I believe your method is the best 
one to climb over the wall,” and “My pronun-
ciation has come to be admired as ‘beautiful’ 
by other people and I have confidence in it.” 

起
き

業
ぎょう

に向
む

けて準
じゅん

備
び

している間
あいだ

も、董
とう

さん
は発

はつ

音
おん

指
し

導
どう

の研
けん

究
きゅう

を休
やす

まなかった。口
くち

の筋
きん

肉
にく

の動
うご

き、舌
した

の位
い

置
ち

など発
はつ

音
おん

の基
き

礎
そ

から訓
くん

練
れん

するものだ。
その甲

か

斐
い

あって「日
に

本
ほん

人
じん

にとって中
ちゅう

国
ごく

語
ご

学
がく

習
しゅう

の一
いち

番
ばん

の壁
かべ

は
発
はつ

音
おん

です。先
せん

生
せい

の教
おし

え方
かた

は、まさにそれを乗
の

り越
こ

える唯
ゆい

一
いつ

の指
し

導
どう

方
ほう

法
ほう

ではないかと思
おも

います」「発
はつ

音
おん

がきれいと褒
ほ

め
られるようになり、自

じ

信
しん

がつきました」という生
せい

徒
と

からの
声
こえ

が董
とう

さんの元
もと

へ届
とど

く。

One year after opening a Chinese language class, Sui 
opened a erhu class. It is said that people can play simple 
musical tunes with a erhu in about three months and that the 
tone helps people to relax. In their events, not only students 
of the erhu class play erhu, but also students from the Chinese 
language classes recite poems. “I want them not only to learn 
the language, but also to adopt the best aspects of the Chinese 
– the ability to present themselves appealingly,” says Sui.

中
ちゅう

国
ごく

語
ご

教
きょう

室
しつ

を始
はじ

めて一
いち

年
ねん

後
ご

、二
に

胡
こ

教
きょう

室
しつ

を開
ひら

いた。約
やく

3 ヶ
か

月
げつ

で簡
かん

単
たん

な曲
きょく

が弾
ひ

けるようになり、音
ね

色
いろ

はリラックス
効
こう

果
か

もあるという。発
はっ

表
ぴょう

会
かい

では二
に

胡
こ

の演
えん

奏
そう

だけでなく中
ちゅう

国
ごく

語
ご

教
きょう

室
しつ

の生
せい

徒
と

が詩
し

の朗
ろう

読
どく

や劇
げき

をする。「ただ言
こと

葉
ば

を覚
おぼ

え
るだけではなく、中

ちゅう

国
ごく

人
じん

の一
いち

番
ばん

いいところ－－きちんと自
じ

己
こ

アピールができるところも取
と

り入
い

れて欲
ほ

しいですから」。

“I suffered and struggled through 
many difficult days to discover what I 
am. It is very difficult to be independent 
and work for myself, but it is most suit-
able for me to work at what I want to 
do in my way. It will be wonderful if I 
can open a shop in Ginza in the future. I 
want to introduce people to nice Chinese 

dresses and to more aspects of 
Chinese culture, too. I enjoy 
this job – it gives me many 
opportunities to get to know 
people. At present, I feel free. 
Now I can walk my own path 
and feel proud of myself.”
「私

わたし

は誰
だれ

？と迷
まよ

うくらい悩
なや

み、もがいていた日
ひ

々
び

もあ
りました。独

どく

立
りつ

して一
ひと

人
り

で
やるのは大

たい

変
へん

ですが、やは
り自

じ

分
ぶん

の好
す

きなことを自
じ

分
ぶん

の考
かんが

えで仕
し

事
ごと

することが私
わたし

には一
いち

番
ばん

向
む

いています。将
しょう

来
らい

は
銀
ぎん

座
ざ

にお店
みせ

が開
ひら

けたらいいですね。素
す

敵
てき

なチャイナドレス
があるので紹

しょう

介
かい

したいですし、もっと中
ちゅう

国
ごく

の文
ぶん

化
か

を伝
つた

えた
い。この仕

し

事
ごと

はたくさんの新
あたら

しい出
で

逢
あ

いがあって楽
たの

しいで
すね。今

いま

は自
じ

由
ゆう

になった気
き

がします。背
せ

筋
すじ

を伸
の

ばして歩
ある

け
るようになりました」。
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